
TYPE S MATCH BUSHING FULL DIE SETS - REDDING 6.5X55MM
SWEDE BUSHING FULL LENGTH DIE SET

The Redding Type S Match Bushing Full Die Set contains a Type S Bushing Full
Sizing Die and a Compeition Seating Die. The Type S Bushing Full Die allows
full length resizing while maintaining exact control of the case neck.
Interchangeable bushings allow you to determine your own level of sizing and
neck tension. The Competition Bullet Seating Die features a micrometer
calibrated in .001" increments and floating seating stem system which help
eliminate concentricity problems.  

Redding Type S Match Full Length Die Set, 6.5 x 55 Swedish

Attributes

Name: REDDING 6.5X55MM SWEDE BUSHING FULL LENGTH DIE SET
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749007884
Mfr. No.: 36132
Cartridge: 6.5 x 55 mm Swedish Mauser
Die Style: -
Delivery weight: 0.68kg
UPC: 611760361326

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für TYPE S MATCH BUSHING
FULL DIE SETS REDDING 6.5X55MM SWEDE
BUSHING FULL LENGTH DIE SET
Einführung
Danke, dass du das Redding Type S Match Bushing Full Length Die Set für deine Wiederladebedürfnisse gewählt
hast. Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Nutzung dieses
Produkts zu gewährleisten. Bitte lies und befolge diese Richtlinien sorgfältig, um Risiken zu minimieren und dein
Wiederladeerlebnis zu verbessern.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle alle Wiederladegeräte mit Sorgfalt und befolge die üblichen Sicherheitspraktiken.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber, organisiert und frei von Ablenkungen ist.
Bewahre alle Wiederladekomponenten, einschließlich dieses Die Sets, außerhalb der Reichweite von
Kindern und unbefugten Benutzern auf.
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie Schutzbrille und Handschuhe, beim
Umgang mit Wiederladegeräten.
Sei dir der spezifischen Gefahren bewusst, die mit dem Wiederladen verbunden sind, einschließlich des
Umgangs mit Zündhütchen, Pulvern und Projektile.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass du das richtige Die Set für deine spezifische Patrone (6.5 x 55 mm Swedish Mauser)
verwendest.
Überschreite nicht die empfohlenen Ladegrenzen, wie sie in zuverlässigen Wiederladehandbüchern
angegeben sind.
Überprüfe alle Komponenten auf Beschädigungen oder Abnutzung vor der Verwendung. Verwende keine
beschädigten Komponenten.
Verwende nur vom Hersteller empfohlene Schmierstoffe und Reinigungsmittel für die Wartung.
Halte deine Hände und dein Gesicht während des Betriebs von dem Die Set fern, um Verletzungen zu
vermeiden.
Wenn du während des Wiederladeprozesses auf Probleme stößt, stoppe sofort und suche Hilfe.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Stelle sicher, dass deine Wiederladepresse sicher auf einer stabilen Fläche montiert ist.
Wähle das geeignete Die aus dem Set für deine Wiederladeaufgabe.
Schraube das Die gemäß den Anweisungen des Herstellers in die Presse.
Ziehe das Die sicher fest und stelle sicher, dass es richtig mit dem Hülsenhalter ausgerichtet ist.

Nutzung:2.

Bereite deine Hülsen vor, indem du sie reinigst und auf Mängel überprüfst.
Folge dem Wiederladehandbuch für die spezifische Patrone, um die richtigen DieEinstellungen
vorzunehmen.
Verwende immer eine zuverlässige Waage, um die Pulverladungen genau zu messen.
Setze die Hülse in den Hülsenhalter ein und hebe den Kolben, um das Die zu betätigen.
Befolge die Schritte zum Vergrößern, Setzen oder Crimpen gemäß den Anweisungen des Die Sets.



Überprüfe nach dem Wiederladen jede Patrone auf korrekte Montage und Funktion.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle beschädigten oder unbrauchbaren Komponenten gemäß den örtlichen Vorschriften.
Werfe keine gefährlichen Materialien, wie Zündhütchen und Pulver, im normalen Müll weg.
Kontaktiere die örtlichen Abfallbehörden für Hinweise zu sicheren Entsorgungsmethoden für gefährliche
Materialien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Bedenken bezüglich des Redding Type S Match Bushing Full Length Die Sets besuche bitte die
Website des Herstellers oder den Kundenservice für zusätzliche Unterstützung.

Fazit
Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du ein sicheres und effektives Wiederladeerlebnis
mit dem Redding Type S Match Bushing Full Length Die Set gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und
bleibe über bewährte Praktiken im Wiederladen informiert. Danke für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen
wichtigen Richtlinien.



Safety Instruction Guide for TYPE S MATCH
BUSHING FULL DIE SETS REDDING 6.5X55MM
SWEDE BUSHING FULL LENGTH DIE SET
Introduction
Thank you for choosing the Redding Type S Match Full Length Die Set for your reloading needs. This guide
provides essential safety instructions to ensure the safe and effective use of this product. Please read and follow
these guidelines carefully to minimize risks and enhance your reloading experience.

General Safety Guidelines
Always handle reloading equipment with care and follow standard safety practices.
Ensure that your workspace is clean, organized, and free from distractions.
Store all reloading components, including this die set, out of reach of children and unauthorized users.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves, when
using reloading equipment.
Be aware of the specific hazards associated with reloading, including the handling of primers, powders,
and projectiles.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that you are using the correct die set for your specific cartridge (6.5 x 55 mm Swedish Mauser).
Do not exceed recommended load limits as indicated in reliable reloading manuals.
Inspect all components for damage or wear before use. Do not use damaged components.
Use only manufacturerrecommended lubricants and cleaning agents for maintenance.
Keep your hands and face away from the die set while operating to avoid injury.
If you experience any issues during the reloading process, stop immediately and seek assistance.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure your reloading press is securely mounted to a stable surface.
Select the appropriate die from the set for your reloading task.
Thread the die into the press according to the manufacturer’s instructions.
Tighten the die securely, ensuring it is properly aligned with the shell holder.

Usage:2.

Prepare your brass cases by cleaning and inspecting them for defects.
Follow the reloading manual for the specific cartridge to set the correct die adjustments.
Always use a reliable scale to measure powder charges accurately.
Insert the case into the shell holder and raise the ram to engage the die.
Follow the steps for resizing, seating, or crimping as per the die set instructions.
After reloading, inspect each cartridge for proper assembly and function.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable components in accordance with local regulations.
Do not throw away hazardous materials, such as primers and powders, in regular trash.
Contact local waste management authorities for guidance on safe disposal methods for hazardous



materials.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Redding Type S Match Full Length Die Set, please refer to the
manufacturer’s website or customer service for additional support.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective reloading experience with the
Redding Type S Match Full Length Die Set. Always prioritize safety and stay informed about best practices in
reloading. Thank you for your attention to these important guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Conjunto de Dies Completos con Casquillo de Tipo
S Match Redding 6.5X55MM Swede
Introducción
Gracias por elegir el Conjunto de Dies Completos con Casquillo de Tipo S Match de Redding para tus
necesidades de recarga. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso
seguro y efectivo de este producto. Por favor, lee y sigue estas pautas cuidadosamente para minimizar riesgos
y mejorar tu experiencia de recarga.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja el equipo de recarga con cuidado y sigue las prácticas de seguridad estándar.
Asegúrate de que tu espacio de trabajo esté limpio, organizado y libre de distracciones.
Guarda todos los componentes de recarga, incluido este conjunto de dies, fuera del alcance de los niños
y usuarios no autorizados.
Siempre usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al
usar el equipo de recarga.
Sé consciente de los peligros específicos asociados con la recarga, incluyendo el manejo de fulminantes,
pólvoras y proyectiles.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de estar utilizando el conjunto de dies correcto para tu cartucho específico (6.5 x 55 mm
Swedish Mauser).
No excedas los límites de carga recomendados según lo indicado en manuales de recarga confiables.
Inspecciona todos los componentes en busca de daños o desgaste antes de usarlos. No uses
componentes dañados.
Utiliza solo lubricantes y agentes de limpieza recomendados por el fabricante para el mantenimiento.
Mantén tus manos y cara alejadas del conjunto de dies mientras operas para evitar lesiones.
Si experimentas algún problema durante el proceso de recarga, detente inmediatamente y busca ayuda.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que tu prensa de recarga esté montada de manera segura sobre una superficie
estable.
Selecciona el die apropiado del conjunto para tu tarea de recarga.
Enrosca el die en la prensa según las instrucciones del fabricante.
Aprieta el die de manera segura, asegurándote de que esté correctamente alineado con el soporte
del cartucho.

Uso:2.

Prepara tus casquillos de latón limpiándolos e inspeccionándolos en busca de defectos.
Sigue el manual de recarga para el cartucho específico para ajustar correctamente el die.
Siempre usa una balanza confiable para medir con precisión las cargas de pólvora.
Inserta el casquillo en el soporte del cartucho y eleva el vástago para activar el die.
Sigue los pasos para redimensionar, asentar o crimpar según las instrucciones del conjunto de
dies.



Después de recargar, inspecciona cada cartucho para verificar el ensamblaje y la funcionalidad
adecuados.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier componente dañado o inutilizable de acuerdo con las regulaciones locales.
No arrojes materiales peligrosos, como fulminantes y pólvoras, en la basura regular.
Contacta a las autoridades locales de gestión de residuos para obtener orientación sobre los métodos de
eliminación segura para materiales peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el Conjunto de Dies Completos con Casquillo de Tipo S
Match de Redding, consulta el sitio web del fabricante o el servicio al cliente para obtener soporte adicional.

Conclusión
Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia de recarga segura y efectiva con
el Conjunto de Dies Completos con Casquillo de Tipo S Match de Redding. Siempre prioriza la seguridad y
mantente informado sobre las mejores prácticas en recarga. Gracias por tu atención a estas importantes
pautas.



Guide de sécurité pour le jeu de dies complet
Redding Type S Match Bushing 6.5X55MM
Suédois
Introduction
Merci d'avoir choisi le jeu de dies complet Redding Type S Match pour tes besoins de rechargement. Ce guide
fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Merci
de lire et de suivre ces directives attentivement pour minimiser les risques et améliorer ton expérience de
rechargement.

Directives de sécurité générales
Manipule toujours l'équipement de rechargement avec soin et suis les pratiques de sécurité standard.
Assuretoi que ton espace de travail est propre, organisé et exempt de distractions.
Range tous les composants de rechargement, y compris ce jeu de dies, hors de portée des enfants et des
utilisateurs non autorisés.
Porte toujours un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, comme des lunettes de sécurité
et des gants, lorsque tu utilises l'équipement de rechargement.
Sois conscient des dangers spécifiques associés au rechargement, y compris la manipulation des
amorces, des poudres et des projectiles.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assuretoi que tu utilises le bon jeu de dies pour ta cartouche spécifique (6.5 x 55 mm Mauser suédois).
Ne dépasse pas les limites de charge recommandées telles qu'indiquées dans des manuels de
rechargement fiables.
Inspecte tous les composants pour détecter des dommages ou de l'usure avant utilisation. N'utilise pas
de composants endommagés.
Utilise uniquement des lubrifiants et agents de nettoyage recommandés par le fabricant pour l'entretien.
Garde tes mains et ton visage éloignés du jeu de dies pendant l'opération pour éviter les blessures.
Si tu rencontres des problèmes pendant le processus de rechargement, arrêtetoi immédiatement et
demande de l'aide.

Instructions d'installation et d'utilisation

Installation :1.

Assuretoi que ta presse de rechargement est solidement fixée à une surface stable.
Sélectionne le die approprié dans le jeu pour ta tâche de rechargement.
Vis le die dans la presse selon les instructions du fabricant.
Serre le die en toute sécurité, en t'assurant qu'il est correctement aligné avec le support de
douille.

Utilisation :2.

Prépare tes douilles en les nettoyant et en les inspectant pour détecter des défauts.
Suis le manuel de rechargement pour la cartouche spécifique afin de régler correctement les
ajustements du die.
Utilise toujours une balance fiable pour mesurer avec précision les charges de poudre.
Insère la douille dans le support de douille et élève le piston pour engager le die.
Suis les étapes pour redimensionner, placer ou sertir selon les instructions du jeu de dies.



Après rechargement, inspecte chaque cartouche pour une assemblage et un fonctionnement
corrects.

Instructions d'élimination
Élimine tous les composants endommagés ou inutilisables conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas les matériaux dangereux, tels que les amorces et les poudres, dans les déchets ordinaires.
Contacte les autorités locales de gestion des déchets pour obtenir des conseils sur les méthodes
d'élimination sécuritaires des matériaux dangereux.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience de rechargement sûre et efficace avec
le jeu de dies complet Redding Type S Match. Priorise toujours la sécurité et reste informé des meilleures
pratiques en matière de rechargement. Merci de prêter attention à ces directives importantes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il SET
COMPLETO DI DIE TYPE S MATCH BUSHING
REDDING 6.5X55MM SWEDE
Introduzione
Grazie per aver scelto il set completo di die Redding Type S Match per le vostre esigenze di ricarica. Questa
guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire l'uso sicuro ed efficace di questo prodotto. Si prega
di leggere e seguire attentamente queste linee guida per minimizzare i rischi e migliorare la vostra esperienza
di ricarica.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggiare sempre l'attrezzatura per la ricarica con cura e seguire le pratiche di sicurezza standard.
Assicurarsi che il proprio spazio di lavoro sia pulito, organizzato e privo di distrazioni.
Conservare tutti i componenti di ricarica, incluso questo set di die, fuori dalla portata di bambini e utenti
non autorizzati.
Indossare sempre l'equipaggiamento di protezione personale (DPI) appropriato, come occhiali di
sicurezza e guanti, durante l'uso dell'attrezzatura per la ricarica.
Essere consapevoli dei pericoli specifici associati alla ricarica, inclusa la manipolazione di inneschi, polveri
e proiettili.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi di utilizzare il set di die corretto per la propria cartuccia specifica (6.5 x 55 mm Swedish
Mauser).
Non superare i limiti di carico raccomandati come indicato in manuali di ricarica affidabili.
Ispezionare tutti i componenti per danni o usura prima dell'uso. Non utilizzare componenti danneggiati.
Utilizzare solo lubrificanti e agenti di pulizia raccomandati dal produttore per la manutenzione.
Tenere le mani e il viso lontani dal set di die durante l'operazione per evitare infortuni.
Se si riscontrano problemi durante il processo di ricarica, fermarsi immediatamente e cercare assistenza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Assicurarsi che la pressa per la ricarica sia montata saldamente su una superficie stabile.
Selezionare il die appropriato dal set per il compito di ricarica.
Avvitare il die nella pressa secondo le istruzioni del produttore.
Serrate il die in modo sicuro, assicurandosi che sia allineato correttamente con il portapatrone.

Uso:2.

Preparare i casi di ottone pulendoli e ispezionandoli per difetti.
Seguire il manuale di ricarica per la cartuccia specifica per impostare le corrette regolazioni del
die.
Utilizzare sempre una bilancia affidabile per misurare con precisione le dosi di polvere.
Inserire il caso nel portapatrone e sollevare il braccio per ingaggiare il die.
Seguire i passaggi per il ridimensionamento, l'inserimento o la crimpatura secondo le istruzioni del
set di die.
Dopo la ricarica, ispezionare ogni cartuccia per una corretta assemblaggio e funzionamento.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali componenti danneggiati o inutilizzabili in conformità con le normative locali.
Non gettare materiali pericolosi, come inneschi e polveri, nei rifiuti normali.
Contattare le autorità locali per la gestione dei rifiuti per indicazioni sui metodi di smaltimento sicuro per
materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il set completo di die Redding Type S Match, si prega di
fare riferimento al sito web del produttore o al servizio clienti per ulteriore supporto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile garantire un'esperienza di ricarica sicura ed efficace con il
set completo di die Redding Type S Match. Prioritizzare sempre la sicurezza e rimanere informati sulle migliori
pratiche nella ricarica. Grazie per la vostra attenzione a queste importanti linee guida.



Sikkerhetsinstruksjoner for TYPE S MATCH
BUSHING FULL DIE SETS REDDING 6.5X55MM
SWEDE BUSHING FULL LENGTH DIE SET
Innledning
Takk for at du valgte Redding Type S Match Full Length Die Set for dine omladningsbehov. Denne guiden gir
viktige sikkerhetsinstruksjoner for å sikre trygg og effektiv bruk av dette produktet. Vennligst les og følg disse
retningslinjene nøye for å minimere risiko og forbedre din omladningsopplevelse.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Håndter alltid omladningsutstyr med forsiktighet og følg standard sikkerhetspraksis.
Sørg for at arbeidsområdet ditt er rent, organisert og fritt for distraksjoner.
Oppbevar alle omladningskomponenter, inkludert dette diesettet, utilgjengelig for barn og uautoriserte
brukere.
Bruk alltid passende personlig verneutstyr (PPE), som vernebriller og hansker, når du bruker
omladningsutstyr.
Vær oppmerksom på de spesifikke farene forbundet med omlading, inkludert håndtering av primere,
krutt og prosjektiler.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Sørg for at du bruker det riktige diesettet for din spesifikke patron (6.5 x 55 mm Swedish Mauser).
Ikke overskrid anbefalte lastgrenser som angitt i pålitelige omladningshåndbøker.
Inspiser alle komponenter for skade eller slitasje før bruk. Bruk ikke skadde komponenter.
Bruk kun produsentens anbefalte smøremidler og rengjøringsmidler for vedlikehold.
Hold hendene og ansiktet unna diesettet under drift for å unngå skader.
Hvis du opplever problemer under omladningsprosessen, stopp umiddelbart og søk hjelp.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Sørg for at omladningspressen din er sikkert festet til en stabil overflate.
Velg det passende dieset fra settet for din omladningsoppgave.
Skru diesetet inn i pressen i henhold til produsentens instruksjoner.
Stram diesetet sikkert, og sørg for at det er riktig justert med hylseholderen.

Bruk:2.

Forbered hylsene dine ved å rengjøre og inspisere dem for defekter.
Følg omladningsmanualen for den spesifikke patronen for å stille inn de riktige diejusteringene.
Bruk alltid en pålitelig vekt for å måle kruttladninger nøyaktig.
Sett hylsen inn i hylseholderen og løft rammeverket for å engasjere diesetet.
Følg trinnene for resizing, seating eller crimping i henhold til diesettets instruksjoner.
Etter omlading, inspiser hver patron for riktig montering og funksjon.

Avfallsinstruksjoner
Avfall av skadde eller ubrukelige komponenter i samsvar med lokale forskrifter.
Kast ikke farlige materialer, som primere og krutt, i vanlig søppel.



Kontakt lokale avfallshåndteringsmyndigheter for veiledning om sikre avfallsmetoder for farlige
materialer.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående Redding Type S Match Full Length Die Set, vennligst referer til
produsentens nettside eller kundeservice for ytterligere støtte.

Konklusjon
Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en trygg og effektiv omladningsopplevelse med Redding
Type S Match Full Length Die Set. Prioriter alltid sikkerhet og hold deg informert om beste praksis innen
omlading. Takk for at du tar hensyn til disse viktige retningslinjene.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Matryc
TYPE S MATCH BUSHING FULL DIE SETS REDDING
6.5X55MM SWEDE BUSHING FULL LENGTH DIE
SET
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zestawu Matryc Redding Type S Match Full Length do Twoich potrzeb związanych z
ponownym ładowaniem amunicji. Niniejsza instrukcja zawiera istotne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa,
które zapewnią bezpieczne i skuteczne korzystanie z tego produktu. Prosimy o uważne przeczytanie i
przestrzeganie tych wytycznych, aby zminimalizować ryzyko i poprawić swoje doświadczenia związane z
ponownym ładowaniem.

Ogólne Wskazówki Bezpieczeństwa
Zawsze obchodź się z urządzeniami do ponownego ładowania z ostrożnością i przestrzegaj
standardowych praktyk bezpieczeństwa.
Upewnij się, że Twoje miejsce pracy jest czyste, zorganizowane i wolne od rozproszeń.
Przechowuj wszystkie komponenty do ponownego ładowania, w tym ten zestaw matryc, poza zasięgiem
dzieci i osób nieupoważnionych.
Zawsze nosić odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), takie jak okulary ochronne i rękawice, podczas
korzystania z urządzeń do ponownego ładowania.
Bądź świadomy specyficznych zagrożeń związanych z ponownym ładowaniem, w tym obsługi primerów,
prochów i pocisków.

Szczególne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Upewnij się, że używasz odpowiedniego zestawu matryc do swojej konkretnej amunicji (6.5 x 55 mm
Swedish Mauser).
Nie przekraczaj zalecanych limitów ładunków, jak wskazano w wiarygodnych podręcznikach do
ponownego ładowania.
Sprawdź wszystkie komponenty pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed użyciem. Nie używaj
uszkodzonych komponentów.
Używaj tylko zalecanych przez producenta środków smarnych i środków czyszczących do konserwacji.
Trzymaj ręce i twarz z dala od zestawu matryc podczas pracy, aby uniknąć obrażeń.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek problemy podczas procesu ponownego ładowania, natychmiast przerwij i
poszukaj pomocy.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:1.

Upewnij się, że Twoja prasa do ponownego ładowania jest mocno przymocowana do stabilnej
powierzchni.
Wybierz odpowiednią matrycę z zestawu do swojego zadania ponownego ładowania.
Wkręć matrycę do prasy zgodnie z instrukcjami producenta.
Dokręć matrycę mocno, upewniając się, że jest prawidłowo wyrównana z uchwytem na łuski.

Użytkowanie:2.

Przygotuj swoje łuski, czyszcząc je i sprawdzając pod kątem wad.



Postępuj zgodnie z podręcznikiem do ponownego ładowania dla konkretnej amunicji, aby ustawić
odpowiednie regulacje matrycy.
Zawsze używaj wiarygodnej wagi do dokładnego pomiaru ładunków prochu.
Włóż łuskę do uchwytu i podnieś tłok, aby zaangażować matrycę.
Postępuj zgodnie z krokami dotyczącymi rozmiarowania, osadzania lub zaciskania zgodnie z
instrukcjami zestawu matryc.
Po ponownym ładowaniu sprawdź każdą amunicję pod kątem prawidłowego montażu i
funkcjonowania.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub nieużyteczne komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj materiałów niebezpiecznych, takich jak primery i prochy, do zwykłego śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami zarządzającymi odpadami w celu uzyskania wskazówek dotyczących
bezpiecznych metod utylizacji materiałów niebezpiecznych.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących Zestawu Matryc Redding Type S Match Full
Length, prosimy o zapoznanie się z witryną internetową producenta lub obsługą klienta w celu uzyskania
dodatkowego wsparcia.

Zakończenie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie
związane z ponownym ładowaniem przy użyciu Zestawu Matryc Redding Type S Match Full Length. Zawsze
priorytetuj bezpieczeństwo i bądź na bieżąco z najlepszymi praktykami w zakresie ponownego ładowania.
Dziękujemy za uwagę poświęconą tym ważnym wytycznym.



Turvallisuusohjeet TYPE S MATCH BUSHING FULL
DIE SETS REDDING 6.5X55MM SWEDE BUSHING
FULL LENGTH DIE SET
Johdanto
Kiitos, että valitsit Redding Type S Match Full Length Die Setin lataustarpeisiisi. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita varmistaaksesi tämän tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue ja noudata näitä ohjeita
huolellisesti riskien minimoimiseksi ja latauskokemuksen parantamiseksi.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käsittele latausvälineitä aina varovasti ja noudata standardeja turvallisuuskäytäntöjä.
Varmista, että työskentelytilasi on puhdas, järjestetty ja vapaa häiriötekijöistä.
Säilytä kaikki latauskomponentit, mukaan lukien tämä die setti, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien
ulottumattomissa.
Käytä aina sopivia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja käsineitä, käyttäessäsi
latausvälineitä.
Ole tietoinen lataamiseen liittyvistä erityisvaaroista, mukaan lukien sytyttimien, jauheiden ja ammuksien
käsittely.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että käytät oikeaa die settiä tietylle patruunallesi (6.5 x 55 mm Swedish Mauser).
Älä ylitä suositeltuja latausrajoja, kuten luotettavissa latauskäsikirjoissa on ilmoitettu.
Tarkista kaikki komponentit vaurioiden tai kulumisen varalta ennen käyttöä. Älä käytä vaurioituneita
komponentteja.
Käytä vain valmistajan suosittelemaa voiteluainetta ja puhdistusaineita huoltoon.
Pidä kädet ja kasvot poissa die setistä käytön aikana vammojen välttämiseksi.
Jos kohtaat ongelmia latausprosessin aikana, pysähdy heti ja hae apua.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että latauspainosi on tukevasti kiinnitetty vakaalle pinnalle.
Valitse die setistä sopiva die lataustehtävääsi varten.
Kierre die painoon valmistajan ohjeiden mukaan.
Kiristä die tiukasti varmistaen, että se on oikein kohdistettu kuoripidikkeeseen.

Käyttö:2.

Valmistele messinkikuoret puhdistamalla ja tarkistamalla ne vikojen varalta.
Noudata latauskäsikirjaa tietylle patruunalle asettaaksesi oikeat diesäätöasetukset.
Käytä aina luotettavaa vaa'aa mittaamaan jauhekuormat tarkasti.
Aseta kuori kuoripidikkeeseen ja nosta rammi aktivoidaksesi dien.
Noudata ohjeita koon, istutuksen tai puristuksen suorittamiseksi die setin ohjeiden mukaan.
Tarkista jokainen patruuna oikean kokoonpanon ja toiminnan varalta lataamisen jälkeen.



Hävitysohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai käyttökelvottomat komponentit paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä vaarallisia materiaaleja, kuten sytyttimiä ja jauheita, tavallisessa roskassa.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita vaarallisten materiaalien turvalliseen
hävittämiseen.

Yhteystiedot lisätukea varten
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Redding Type S Match Full Length Die Setistä, voit viitata valmistajan
verkkosivustoon tai asiakaspalveluun saadaksesi lisätukea.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan latauskokemuksen Redding Type
S Match Full Length Die Setin kanssa. Aina priorisoi turvallisuus ja pysy ajan tasalla parhaista käytännöistä
lataamisessa. Kiitos huomiostasi näille tärkeille ohjeille.



Säkerhetsinstruktioner för TYPE S MATCH
BUSHING FULL DIE SETS REDDING 6.5X55MM
SWEDE BUSHING FULL LENGTH DIE SET
Introduktion
Tack för att du valt Redding Type S Match Bushing Full Length Die Set för dina omladdningsbehov. Denna guide
ger viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av denna produkt. Vänligen
läs och följ dessa riktlinjer noggrant för att minimera risker och förbättra din omladdningsupplevelse.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid omladdningsutrustning med försiktighet och följ standard säkerhetspraxis.
Se till att din arbetsyta är ren, organiserad och fri från distraktioner.
Förvara alla omladdningskomponenter, inklusive detta dieset, utom räckhåll för barn och obehöriga
användare.
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), såsom skyddsglasögon och handskar, när du
använder omladdningsutrustning.
Var medveten om de specifika faror som är förknippade med omladdning, inklusive hantering av
tändhattar, krut och projektiler.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att du använder rätt dieset för din specifika patron (6.5 x 55 mm Swedish Mauser).
Överskrid inte rekommenderade lastgränser som anges i pålitliga omladdningsmanualer.
Inspektera alla komponenter för skador eller slitage innan användning. Använd inte skadade
komponenter.
Använd endast tillverkarens rekommenderade smörjmedel och rengöringsmedel för underhåll.
Håll händer och ansikte borta från diesetet under drift för att undvika skador.
Om du upplever några problem under omladdningsprocessen, stoppa omedelbart och sök hjälp.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Se till att din omladdningspress är ordentligt monterad på en stabil yta.
Välj rätt die från setet för din omladdningsuppgift.
Skruva in die i pressen enligt tillverkarens instruktioner.
Dra åt die ordentligt och se till att den är korrekt inriktad med hylshållaren.

Användning:2.

Förbered dina hylsor genom att rengöra och inspektera dem för defekter.
Följ omladdningsmanualen för den specifika patronen för att ställa in rätt diejusteringar.
Använd alltid en pålitlig våg för att noggrant mäta krutladdningar.
Sätt in hylsan i hylshållaren och höj ramverket för att aktivera die.
Följ stegen för omformning, seating eller crimping enligt diesetets instruktioner.
Efter omladdning, inspektera varje patron för korrekt montering och funktion.



Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller oanvändbara komponenter i enlighet med lokala föreskrifter.
Släng inte farliga material, såsom tändhattar och krut, i vanlig sopor.
Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för vägledning om säkra metoder för avfallshantering av
farliga material.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående Redding Type S Match Bushing Full Length Die Set, vänligen
hänvisa till tillverkarens webbplats eller kundtjänst för ytterligare support.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv omladdningsupplevelse
med Redding Type S Match Bushing Full Length Die Set. Prioritera alltid säkerhet och håll dig informerad om
bästa praxis inom omladdning. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga riktlinjer.



Bezpečnostní pokyny pro Sada Redding Type S
Match Bushing Full Die Set 6.5X55MM SWEDE
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Sada Redding Type S Match Bushing Full Die Set pro vaše potřeby přebíjení. Tento
průvodce obsahuje důležité bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní použití tohoto produktu.
Prosím, pečlivě si přečtěte a dodržujte tyto pokyny, abyste minimalizovali rizika a zlepšili svůj zážitek z
přebíjení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte s přebíjecím vybavením opatrně a dodržujte standardní bezpečnostní postupy.
Zajistěte, aby vaše pracovní prostředí bylo čisté, uspořádané a bez rozptýlení.
Ukládejte všechny komponenty pro přebíjení, včetně této sady, mimo dosah dětí a neoprávněných
uživatelů.
Při používání přebíjecího vybavení vždy noste vhodné osobní ochranné pomůcky (PPE), jako jsou
ochranné brýle a rukavice.
Buďte si vědomi specifických rizik spojených s přebíjením, včetně manipulace s zápalkami, prachy a
projektily.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Zajistěte, že používáte správnou sadu pro váš konkrétní náboj (6.5 x 55 mm švédský Mauser).
Nepřekračujte doporučené limity zatížení, jak je uvedeno v důvěryhodných příručkách pro přebíjení.
Před použitím zkontrolujte všechny komponenty na poškození nebo opotřebení. Nepoužívejte poškozené
komponenty.
Používejte pouze doporučené maziva a čisticí prostředky výrobce pro údržbu.
Držte ruce a obličej daleko od sady během provozu, abyste se vyhnuli zranění.
Pokud během procesu přebíjení narazíte na jakékoli problémy, okamžitě přestaňte a vyhledejte pomoc.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:1.

Zajistěte, aby byla vaše přebíjecí lis bezpečně upevněna na stabilním povrchu.
Vyberte vhodnou matrici ze sady pro váš úkol přebíjení.
Zašroubujte matrici do lisu podle pokynů výrobce.
Upevněte matrici bezpečně, zajistěte, aby byla správně zarovnána s držákem náboje.

Použití:2.

Připravte své náboje tím, že je vyčistíte a zkontrolujete na vady.
Postupujte podle příručky pro přebíjení pro konkrétní náboj, abyste nastavili správné úpravy
matric.
Vždy používejte spolehlivou váhu pro přesné měření prachových náplní.
Vložte náboj do držáku a zvedněte rameno, aby se matrici aktivovalo.
Postupujte podle kroků pro přeformování, sezení nebo crimping podle pokynů sady matric.
Po přebíjení zkontrolujte každý náboj na správnou montáž a funkčnost.



Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte jakékoli poškozené nebo nepoužitelné komponenty v souladu s místními předpisy.
Nebraňte nebezpečné materiály, jako jsou zápalky a prachy, do běžného odpadu.
Kontaktujte místní úřady pro odpadové hospodářství pro pokyny k bezpečným metodám likvidace
nebezpečných materiálů.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečný a efektivní zážitek z přebíjení se sadou Redding
Type S Match Bushing Full Die Set. Vždy upřednostňujte bezpečnost a buďte informováni o nejlepších praktikách
v přebíjení. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým pokynům.
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